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人权理事会 
第十七届特别会议 

  独立国际调查委员会关于阿拉伯叙利亚共和国的报告∗ 

内容提要 

 阿拉伯叙利亚共和国局势的恶化促使人权理事会设立了一个独立国际调查委

员会来调查有关自 2011 年 3 月以来发生的侵犯人权行为的指控。从 2011 年 9 月

底至 11 月中，委员会与各区域集团的成员国、包括阿拉伯国家联盟和伊斯兰会

议组织在内的区域组织、非政府组织、人权维护者、记者和专家举行了会晤。委

员会采访了 223 名据称侵犯人权行为的受害者和证人，其中包括平民以及军队和

安全部队的叛逃人员。在本报告中，委员会记录了一系列即决处决、任意逮捕、

强迫失踪、酷刑(包括性暴力)以及侵犯儿童权利的行为。 

 委员会收集的大批证据表明，自 2011 年 3 月抗议开始之时起，叙利亚军队

和安全部队就犯下了这些严重的侵犯人权行为。 委员会感到严重关切的是，在

报告所涉期间，在阿拉伯叙利亚共和国不同地点发生了危害人类罪。委员会吁请

阿拉伯叙利亚共和国政府立即制止目前的严重侵犯人权行为，对这些行为开展独

立、公正的调查，并将责任人绳之以法。委员会还向反对派团体、人权理事会、

区域组织和联合国会员国提出了具体建议。 

 委员会深感遗憾的是，尽管多次提出请求，但叙利亚政府还是不参与对话，

不让委员会进入本国。叙利亚政府通知委员会，一旦叙利亚自己的独立特别法律

委员会完成工作，政府便会审查与委员会合作的可能性。委员会重申，要求立即

不受阻碍地进入阿拉伯叙利亚共和国。 

 

 

  
 ∗ 本报告附件不译，原文照发。 
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 一. 导言 

 A. 调查委员会的设立 

1.  人权理事会在第十七届特别会议上审议了联合国人权事务高级专员办事处(人
权高专办)依照理事会 S-16/1号决议提交的实况调查团的报告。

1 鉴于调查团的调

查结果，包括关于一系列侵犯人权行为可能构成危害人类罪的结论，并鉴于阿拉

伯叙利亚共和国人权状况不断恶化，理事会决定设立一个独立国际调查委员会。 

2.  2011 年 9 月 12 日，人权理事会主席任命了以下三名高级别专家为委员会委

员：保罗·皮涅罗(主席)、亚肯·埃蒂尔克和卡伦·科宁·阿卜扎伊德。人权高

专办提供了一个在人权调查和国际法领域经验丰富的委员会秘书处。 

3.  人权理事会请委员会在 2011 年 11 月底之前公布报告。委员会将向 2012 年 3
月的理事会第十九届会议提出一份书面更新。本报告系根据理事会的要求提交。 

 B. 任务和职权范围 

4.  人权理事会在 S-17/1号决议中责成委员会调查 2011 年 3 月以来在阿拉伯叙利

亚共和国境内所有涉嫌违反国际人权法的行为，查证这些违法行为和犯罪行为的

事实和背景情况，并在可能时，查明责任人，以确保追究违法者、包括可能犯下

危害人类罪的罪犯的责任。委员会根据自己的任务授权通过了委员会的职权范围

(附件一)。 

5.  委员们一致认为，任务授权的第一项内容(“查证事实和背景情况”)要求委员

会充当实况调查机构。为此，所用的标准证据是“合理怀疑”。当委员会取得了

一批可靠的材料，说明发生过某一起事故或事件，并与其他资料相吻合，这样便

算达到标准。这种取证标准低于在刑事诉讼程序中所用的标准。 

6.  为了完成任务授权的第二项内容(“查明责任人”)，委员会的理解是，委员会

必须收集一批可靠的材料，说明哪些人可能犯有侵犯人权行为。委员会收到了据

称一些个人从 2011 年 3 月至本报告起草之时在阿拉伯叙利亚共和国犯有侵犯人

权行为的资料。 

 C. 工作方法 

7.  第一手资料是通过采访阿拉伯叙利亚共和国境内事件受害者和证人的方式取

得的。采访进程于 2001 年 9 月 26日在日内瓦开始。一共有 223 名受害者和(或)
证人接受了采访，其中包括军队和安全部队的叛逃人员。 

  
 1 A/HRC/18/53。 
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8.  向所有有关人员和组织公开发出了呼吁，要求他们提交可能有助于委员会执

行任务的相关资料和文献。委员会与各区域集团的成员国、包括阿拉伯国家联盟

和伊斯兰会议组织在内的区域组织、非政府组织、人权维护者、记者和专家举行

了会晤。此外还正式审议了各种报告、学术分析和媒体报道以及音像材料。 

9.  所收集的资料存于必须遵守联合国保密规则的安全的数据库内。 

10.  保护受害人和证人是人权调查方法的核心。虽然对所收集的资料仍然保密，

但委员会深感关切的是，与委员会合作的人以及他们在阿拉伯叙利亚共和国的亲

属是否会遭到报复。委员会还对公开在媒体发表言论以抵制政府实行的新闻封锁

的个人是否得到保护感到关切。 

 D. 叙利亚政府的合作 

11.  人权理事会吁请阿拉伯叙利亚共和国政府与委员会充分合作。委员会于 2011
年 9 月 29日(附件二)、10 月 19日(附件四)、10 月 27日(附件五)和 11 月 4日(附
件六)分别去函要求访问该国。委员会主席亲自向阿拉伯叙利亚共和国驻巴西和

美利坚合众国代表转达了同样的请求。委员会要求与阿拉伯叙利亚共和国驻日内

瓦常驻代表举行会晤，也要求与参加理事会普遍定期审议的叙利亚代表团团长举

行会晤。叙利亚政府在 2011 年 10 月 12日的信中称，已成立一个独立的特别法

律委员会，负责调查与 2011 年 3 月以来发生的事件有关的所有案件(附件三)。因
此，叙利亚政府将在自己的委员会完成工作后，再审查与委员会合作的可能性。 

12.  委员会在 2011 年 10 月 27日的信中再次邀请独立的特别法律委员会委员和

叙利亚有关官员于 11 月访问日内瓦。信后附有一份问题单，目的是与阿拉伯叙

利亚共和国政府开展对话(附件五)。 

13.  委员会对未能进入阿拉伯叙利亚共和国深感遗憾。 

 二. 背景 

 A. 政治背景 

14.  1946 年，叙利亚作为议会制共和国取得独立。独立后，发生了几次军事政变

和未遂政变。从 1963 年至 2011 年 4 月，紧急状态实际上取消了对公民的大部分

宪法保护。哈菲兹·阿萨德在军事政变后于 1971 年成为总统。巴沙尔·阿萨德

于 2000 年继任父亲之位。在他们的统治下，复兴党最终主导并掌控了政治和社

会生活的方方面面。 

15.  阿拉伯叙利亚共和国人口 2,200 万，其中 74%为逊尼派穆斯林，10%为阿拉

维派，3%为其他什叶派穆斯林，10%为基督教徒，3%为德鲁兹派。主要的少数

民族为库尔德族、亚述族、亚美尼亚族、土库曼族和切尔克斯族。阿萨德家族属
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于阿拉维教派。阿拉维教派虽然只占人口的 10%，但如今却在国家机关(包括武

装部队军官团、共和国卫队和第四师)占据了大多数关键职位。 

16.  1982 年，当穆斯林兄弟会在哈马市起义时，发生了严重侵犯人权的行为。在

叙利亚部队的一次袭击中，该市的一些居民区被炮火摧毁，估计有 10,000 至

25,000 人遇害，其中大多数是平民。这些有据可查的集体屠杀和众多侵犯人权行

为尚未得到惩罚。 

17.  在过去 40 年里，被怀疑反对政府的人因定义含糊的与政治活动有关的罪行

而遭到了酷刑、关押和长期徒刑。由庞大的情报机构――情报总局――进行监视

和镇压。几十年来对言论自由的严密控制以及对反对派的监视和迫害严重限制了

政治生活和自主公民社会的建设。 

 B. 军队和安全部队 

18.  阿拉伯叙利亚武装部队由海、陆、空三军组成。它们负责捍卫国家领土，保

护国家应对内部威胁。武装部队人数约 30万，分成 3 个军团 12 个师：7 个装甲

师、3 个机械化师、1 个共和国卫队和特种部队。精英部队包括 1 万人的共和国

卫队和 2万人的第四师：前者由总统控制，负责反击持不同政见的军队的威胁；

后者由总统的兄弟马希尔·阿萨德统率。 

19.  据报告，国家安全机构庞大且有效，有多支安全部队和情报机构，其任务重

叠。他们在叙利亚社会权力很大，负责监测和镇压政府反对派。国内安全机构包

括内务部手下的警察部队、叙利亚军事情报局、空军情报局、国家安全局、政治

安全局和情报总局。后者包括以前下属内务部、但直接向总统及其“内圈”报告

的 25,000 名情报人员。其中包括国内安全司(又称为“国家安全局”)对外安全司

和巴勒斯坦司。 

20.  民兵包括亲阿萨德民兵(Shabbiha)和人民军两部分：前者估计由 1万名平民组

成，他们由政府提供武装，与国家安全部队一起，被普遍用于镇压反政府示威；

后者是一支复兴党民兵，估计有 10 万名预备兵，其目的是在战时在城市提供更

多的安全和保护。 

 C. 国家法律框架 

21.  《1973 年阿拉伯叙利亚共和国宪法》列入了一系列基本人权，如公民在法律

面前人人平等、言论自由与和平集会的权利、免受酷刑或有辱人格的待遇的权

利。《宪法》第 8条称，复兴党是第一政党。总统是武装部队的最高统帅。他可

以在人民议会核可的情况下宣战、宣布总动员、以及议和；
2 他还可以依据法律

  
 2 第 100条。 
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宣布并结束紧急状态。
3 总统可行使权力签发一切必要的决定和命令，并可下放

某些权力。
4 《宪法》第 113 条规定，总统有权采取必要措施处理严重的紧急情

况。 

22.  第 14/1969 号和第 69/2008 号法令给安全部队成员以豁免权。虽然《宪法》

保障法官独立，但担任司法和监察官职务者必须是复兴党党员。总统主持负责管

理司法系统的高级司法委员会。他也是最高宪法法院法官，并负责任命其余 4 名

法官。  

 D. 国际法律义务 

23.  阿拉伯叙利亚共和国是大多数主要国际人权条约的缔约国，其中包括《经

济、社会、文化权利国际公约》、《公民权利和政治权利国际公约》、《消除一

切形式种族歧视国际公约》、《消除对妇女一切形式歧视公约》、《禁止酷刑和

其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或处罚公约》、《儿童权利公约》及其《关

于儿童卷入武装冲突问题的任择议定书》、以及《防止及惩治灭绝种族罪公

约》。 

24.  阿拉伯叙利亚共和国作为上述条约的缔约国，有义务尊重、保护、增进和履

行其管辖范围内的所有人的人权。这包括国家有责任向受害者提供有效的补救，

包括赔偿，并立即开展公正的调查。
5 

25.  只有在某些人权条约中列有克减人权规定的情况，而且只有在特别情况下才

被允许。阿拉伯叙利亚共和国从未将任何紧急状态和随之克减其根据《公民及政

治权利国际公约》所承担的义务的情况通知秘书长。不可克减的规定包括、但不

限于：生命权、禁止酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格的处罚、以及思想、良

心和宗教自由。委员会还指出，《禁止酷刑公约》第 2条第 2款规定，“任何特

殊情况，不论为战争状态、战争威胁、国内政局动荡或任何其他社会紧急状态，

均不得援引为施行酷刑的理由。” 

26.  联合国各条约机构和特别程序已对近年来阿拉伯叙利亚共和国境内的严重侵

犯人权行为多次表示关切。2010 年，禁止酷刑委员会对缺乏司法独立、任意的

程序造成蓄意侵犯获得公平审判的权利表示关切。委员会还报告了对在押囚犯普

遍、例行、不断施加酷刑的情况。
6 2011 年，被强迫或非自愿失踪问题工作组对

  
 3 第 101条。 

 4 第 103条。 

 5 人权事务委员会第 31号一般性意见(CCPR/C/21/Rev.1/Add.13)；关于严重侵犯人权和严重违反
国际人道主义法行为受害者赔偿权利的基本原则和准则(大会第 60/147号决议，附件)。 

 6 CAT/C/SYR/CO/1, 第 7和第 12段。 
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一系列强迫失踪问题表示关切。
7 各条约机构也提出了普遍骚扰人权维护者、包

括限制其行动自由、侵犯言论自由和集会权的问题。 

 三. 2011年 3月以来发生的事件和侵犯人权行为 

 A. 事件次序 

27.  2011 年 2 月，围绕农村贫困、腐败、言论自由、民主权利和释放政治犯等问

题爆发了有限的抗议活动。随后的抗议活动呼吁尊重人权，并要求开展影响深远

的经济、法律和政治改革。3 月中旬，德拉爆发和平抗议活动，抗议当局拘留一

群被控在公共建筑物上进行反政府涂鸦的儿童并施行酷刑。国家部队通过向送葬

队伍射击等方式，镇压了此次和平抗议活动，随后，支持德拉抗议的平民游行蔓

延到多个城市，包括拉塔基亚、巴尼亚斯、大马士革、德尔祖尔、霍姆斯、哈马

和伊德利布的一些郊区。 

28.  4 月 25日，叙利亚军队在德拉进行了第一次大规模军事行动。自那时起，在

全国范围内不断发生抗议活动，而国家部队的反应也越来越激烈。在不同地方开

展了其他重大军事行动。11 月 8日，人权高专办估计，至 2011 年 3 月以来，只

有已有 3,500 名平民遭到国家部队的杀害。据报告，还有数千人被拘留、遭到酷

刑或虐待。据称，霍姆斯、哈马和德拉三地的伤亡人数最高。 

29.  自抗议活动开始以来，军队和安全部队中发生了大量倒戈事件，而且许多消

息称，最近几月内此类事件愈演愈烈。数目不详的叛逃人员组织成立了“叙利亚

自由军”，声称对军队和安全部队受到的武装袭击负责(尽管目前尚无关于该组

织规模、结构、能力和运作的可靠信息)。据称，在 7 月宣布叛逃的 Riad Al 
Asaad上校是叙利亚自由军的负责人。  

30.  自抗议活动开始以来，政府一直声称是武装团伙和恐怖分子的攻击目标，而

这些人中部分获得了外国的资助。2011 年 3 月 30日，阿萨德总统在全国讲话中

指出，阿拉伯叙利亚共和国“正面临帝国主义势力所操纵的巨大阴谋”。他指

出，阴谋家们散布虚假信息，煽动宗派紧张情绪，并使用暴力。他认为，他们得

到了国内媒体集团和其他方的支持。 

31.  4 月，总统宣布了实现政治和法律改革的若干步骤。这些步骤包括组建新的

政府、
8 解除紧急状态、

9 取消国家最高安全法院、
10 给予大赦、

11 
以及通过了新

的关于公民有权参与和平示威的规定。
12 

  
 7 A/HRC/16/48。 
 8 2011年 4月 14日第 146号令。 
 9 2011年 4月 21日第 161号令。 
 10 2011年 4月 21日第 53号令。 
 11 2011年第 34、61及 72号令。 

 12 2011年 4月 21日第 53号令。 
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32.  6 月 2 日，总统宣布建立全国对话委员会，负责筹备协商，作为迈向多党民

主的过渡进程的一部分。一些主要的反对党人士抵制该会议，因为当局持续对抗

议者使用暴力。 

33.  6 月 6 日，总统指出，在破坏和恐怖活动中，军队和安全部队成员以及无辜

平民遭到了杀害。他承认国家应作出不懈努力，以满足人民的要求，但同时也指

出，在要求变革的人中混入了一小撮罪犯和宗教极端分子，他们试图造成混乱。

政府新闻机构越来越多地报道在各个城市――包括霍姆斯、哈马、伊德利布和

Talkalakh――针对国家军队的武装袭击。 

34.  自此，作为改革进程的一部分，政府已宣布了一系列政策倡议，包括 8 月 3
日的第 100号法令(颁布了关于政党的新法律)以及 8 月 3日的第 101号法令(颁布
了关于选举的一般法规)。13 当局宣布 12 月 12日进行地方选举，

14 并于 9 月 2日
颁布了新的媒体法。

15 10 月 16 日，总统设立了一个全国委员会，负责编写宪法

法案，并将在四个月内就此法案进行全民公决。
16 

35.  8 月 3 日，安全理事会发布主席声明，谴责叙利亚军方对抗议者采取的持续

不断的暴力行为，并呼吁各方保持克制。该声明还呼吁阿拉伯叙利亚共和国实施

政治改革，并与人权高专办开展合作。
17 10 月 4日，中国和俄罗斯联邦否决了安

全理事会的一项决议草案，
18 安理会在该草案中依照《联合国宪章》第四十一条

提出了针对阿拉伯叙利亚共和国的几项可能措施。 

36.  一些国家和区域性组织已对阿拉伯叙利亚共和国实行了制裁。 

37.  10 月 7日，阿拉伯叙利亚共和国政府重申，该国正遭到恐怖主义武装团体的

一系列犯罪袭击，以及由某些西方国家所支持的来自媒体的史无前例的谎言和指

控。政府指出，相关团体已对叙利亚人民犯下各种罪行，包括盗窃、谋杀和破坏

行为，而且他们还利用和平示威这一手段来制造无政府状态。该国政府还称，已

有 1100 名国家部队人员遭到恐怖分子和武装团伙的杀害。
19 政府指出，尽管许

多抗议活动具有充分的合法性，但是其他一些抗议活动则未经通知，且扰乱了社

会秩序。 

  
 13 A/HRC/WG.6/12/SYR/1, 第 98段。 

 14 SANA通讯社， 2011年 10月 6日。 

 15 见 A/HRC/WG.6/12/SYR/1, 第 49段，提及 2011年第 108号令。 

 16 2011年第 33号总统令，SANA 通讯社，2011年 10月 16日。 

 17 安全理事会主席于 2011年 8月 3日发表的声明(S/PRST/2011/16)。 

 18 安全理事会第 6627次会议，2011年 10月 4 日，会议记录 S/PV. 6627。 

 19 A/HRC/19/11, 第 102段。 
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38.  11 月 2日，阿拉伯国家联盟理事会宣布，阿拉伯叙利亚共和国已就一项工作

计划达成一致，以制止暴力行为并保护其公民。该国政府还承诺释放所有因最近

发生的事件而被拘留的人员，撤走城市和居民区内的武装人员，并允许阿盟的专

门组织及阿拉伯国家媒体和国际媒体进入该国。理事会任命了一个阿盟部长级委

员会来监督和报告该工作计划的实施情况。该国政府指出，已按照协议释放了

553 名被拘留人员。但是，由于暴力行为仍在继续，且该协议并未被执行，因

此，阿盟于 11 月 12日通过一项决议，暂停叙利亚在该组织内的活动。该决议还

对该国施加经济和政治制裁，并重申之前提出的要求，即阿拉伯叙利亚共和国应

从城市及居民区撤出其武装部队。阿盟敦促各成员国从大马士革召回各自的大

使。这些措施于 11 月 16日开始生效。11 月 15日，1180 名囚犯获释。 

39.  11 月，军队和安全部队在霍姆斯、德拉、哈马、德尔祖尔和 Rif Damascus 展
开行动，目标是公共集会和送葬队伍。在霍姆斯，这些行动在 Alqaseer, Bab 
Amr, Bab Al Sibaa, Bab Hood 和 Karm Al Zaitoon等居民区进行。据目击者称，在

城市内部及周边部署的坦克常向居民楼开火。据估计，在 11 月 13日以前的三周

内，有 260 名平民遇害。根据所收到的信息，少量自称属于叙利亚自由军的叛逃

人员参与了针对国家部队的行动，造成了军队及安全部队成员的伤亡。 

40.  11 月 20 日，在《星期日泰晤士报》发表的一篇访谈中，阿萨德总统解释

说，叙利亚政府并没有粗暴对待民众的政策；他们的目的是打击武装分子，以恢

复稳定并保护平民。他还指出，官员犯下的任何“错误”都将由独立的特别法律

委员会进行处理。 

 B. 过度使用武力和法外处决 

41.  根据个人的证词，包括那些承认曾参与镇压和平息抗议的叛逃人员的证词，

国家部队不分青红皂白地向手无寸铁的抗议者射击。大部分抗议者上身中弹，包

括头部。军队和安全部队的叛逃人员告诉委员会，他们收到指令，向手无寸铁的

抗议者开枪，无需事先发出警告。然而，在某些情况下，行动指挥官要求抗议者

疏散，并在开火前发出警告。在某些情况下，他们在使用实弹射击之前或同时也

使用非致命性手段。 

42.  委员会收到若干份证词，表明军队、安全部队和 Shabbiha 民兵联合计划并实

施行动，其指令是“格杀勿论”，以镇压示威活动。他们于 4 月初在拉塔基亚中

心区的 Sheikh Daher 广场附近、并于 8 月 13日和 14日在拉塔基亚的 Ramel 郊区

执行了这样的行动。在后一次行动中，据报道，至少 20 人――包括儿童――被打

死。在其他行动中，军官们命令其手下人员在未发出警告的情况下袭击抗议者，

用警棍对其进行殴打。 

43.  一名叛逃人员向委员会描述了部署的理由及其营部于 5 月 1日收到的命令： 

 我们的指挥官告诉我们，武装阴谋者和恐怖分子正在袭击平民并焚烧

政府大楼。我们于当天进入 Telbisa。我们没看见任何武装团体。抗议者们
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要求自由。他们手持橄榄枝，并与他们的孩子们一起游行。我们接到命令，

要么疏散整个人群，要么将他们全部消灭，包括儿童。我们接到的命令是向

天空开枪，然后立即向人群射击。行动之间没有任何空余时间。我们开了

火；我就在那里。我们使用了机关枪和其他武器。许多人倒在地上，或者受

伤，或者死亡。 

44.  许多在不同时间被派往不同地点的前士兵在证词中均提到了使用武力的理由

和向示威者开枪的命令。例如，4 月 29 日，数千人从附近的村庄前往德拉镇，

以便为当地人民带去食物、水和药品。他们在行至 Sayda居民区时，受到了安全

部队的伏击。据报道，超过 40 人丧生，其中包括妇女和儿童。 

45.  委员会也知晓一些抗议者犯下的暴力行为。然而，委员会指出，大部分平民

是在和平示威的情况下被杀害的。委员会所收集到的证词――包括叛逃人员的证

词――表明，大部分抗议者是手无寸铁的，而且他们决心通过和平的方式伸张自

己的权利，表达他们的不满。 

46.  狙击手造成了大量伤亡。在一些情况下，狙击手似乎以游行的领导者及那些

使用扬声器或手持照相机和手机的人为目标。委员会听到若干证词指出，那些试

图援救受伤者和收集抗议者尸体的人员也遭到狙击手的射击。委员会记录下了发

生在德拉、哈马和拉塔基亚的几起案件。 

47.  当局设立了检查站和路障，以防止人们自由行动和参与示威，尤其是在星期

五。曾驻守在检查站的叛逃人员告诉委员会有关“黑名单”的情况，上有当局通

缉的人员名单。他们接到指令，需搜查来者是否藏有武器，在某些情况下，还收

到开火的命令。一名于 4 月至 8 月间驻守在德拉省的两个检查站的士兵曾收到命

令，“搜查每一个人，如果任何抗议者试图通过检查站，则立即开枪”。 

48.  一些叛逃人员目睹其战友因拒绝执行向平民开枪的命令而被杀害。据称，4
月 25 日，在德拉的一次大规模军事行动期间，一些义务兵被安全部队杀害。处

于第一排的士兵被命令直接瞄准居民区，但他们选择向空中开枪以避免伤及平

民。站在其后方的安全部队因其拒绝执行命令而向他们开枪，造成数十名义务兵

死亡。 

49.  在封锁城市和实行宵禁的过程中，平民往往最先受到暴力的冲击。委员会听

到许多供词描述那些冒险走出家门的人被狙击手射杀。许多报告的案件发生在德

拉、舒古尔桥和霍姆斯。一名律师讲述了在 4 月军事行动期间，安全部队如何在

德拉老城区部署。狙击手被安置在医院楼顶和其他楼房内。他说：“他们的目标

是任何移动中的人”。他的两个表兄弟均被狙击手射杀在街上。 

50.  一些案例记录了伤者被送往部队医院，并在审讯期间遭到殴打和酷刑。据报

告，有人在霍姆斯部队医院遭到酷刑和杀害，安全部队人员打扮成医生，并与那

里的医务人员串通一气。由于人们开始害怕前往公立医院，于是便在清真寺和私

人住宅中设立了临时诊所，而这些诊所也成为被打击的目标。在德拉的 Omari 清
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真寺就发生了这样的情况，该清真寺于 3 月 23 日遭到突击搜查。一些伤者和医

务人员被杀害。 

51.  该国政府指出，全球媒体有关对平民使用武器的报道是失实的，目的是为了

诋毁阿拉伯叙利亚共和国。安全部队被派往示威现场以维持和平，但是许多部队

人员遭到杀害，包括无武装的警员。例如，据报告，在霍姆斯市就有 12 名警员

遭到杀害。政府称，安全部队在维持示威活动的秩序时往往并不携带武器。政府

还称，有关使用坦克的信息是虚假的，而且仅在救援无法保护自己的警员时才使

用坦克。 

 C. 任意拘留、强迫失踪、酷刑和其他形式的虐待 

 1. 任意拘留  

52.  所收集到的大量证词称，任意逮捕和非法拘留的现象非常普遍，在霍姆斯、

哈马、舒古尔桥、德拉和 Rif Dimashq 等地尤为严重，当局认为这些地方支持抗

议运动。 

53.  警方主要在针对特定区域的大规模军事行动或示威活动期间进行逮捕。大量

受害者一致表示，他们在被逮捕的过程中遭到身体或言语攻击，之后在缺乏适当

法律程序的情况下被关押，时间长短不一，而且还经常遭受酷刑。 

54.  据称，最大规模的任意逮捕行动之一于 5 月 7日发生在巴尼亚斯市。根据大

量目击者的证词，军队使用坦克、装甲车和士兵，席卷了该城市周边的村庄。安

全部队和军队人员闯进人们的住所，据称逮捕了 500 多人，其中包括妇女和儿

童。据报告，5 月 14 日清晨，在舒古尔桥也发生了类似的事件。前一天曾发生

大规模示威，当天安全部队人员在夜袭中逮捕了 400 多人。8 月 13日和 14日，

约 400 人――其中包括妇女和儿童――被关押在拉塔基亚的 Ramel郊区。 

55.  其他逮捕行动的目标则是曾参与或协助组织示威活动的活动分子和安全部队

所持名单上的人士。安全部队还拘留了被通缉人员的家人及熟人，以此作为恐吓

和报复的手段。 

56.  一些记者及网络活动分子称他们因报道示威活动而遭到拘留和酷刑。 

57.  许多接受采访的叛逃人员表示，被怀疑同情或协助示威者的士兵均立即遭到

拘留。一名义务兵描述了他目睹了在一所监狱内许多叛逃人员遭受酷刑的情况。 

58.  从受害者及叛逃人员处获取的证词均显示，任意逮捕和拘留条件情况严重。

一些人被拘禁在安全部队的办公室或监狱中，而另一些人则被运至开放式的体育

场馆、学校、有时是医院中。大部分被捕者被蒙上眼睛并带上手铐，而且没有食

物和医疗援助。一些人称，8 月，许多人被拘禁在拉塔基亚的体育馆内，并遭到

殴打和酷刑。 
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 2. 强迫失踪 

59.  委员会收到了关于强迫失踪的指控。对强迫失踪现象的严重程度无法确切评

估，但多份报道称，已有数千人失踪或下落不明。一名证人讲述了其姻亲兄弟 9
月在德拉省被劫持的经过。证人全家此后再未得到被劫持者的消息。证人称，其

姻亲兄弟的父母曾前往德拉和大马士革寻人。“官方拒绝向他们透露任何信息。

叔叔与安全部门的一名熟人通话时，那个人建议他忘掉儿子。” 

60.  另一位证人称，7 月 24日，军事安全部门人员来到他家位于德拉的住所，逮

捕了他的一位表兄。五天后，证人的父亲与兄弟去军事安全部门总部打听其表兄

的情况。这位受访者称，“他们跟我们兜圈子，后来我表兄音信全无。” 

 3. 酷刑和其他形式的虐待 

61.  委员会访问了多位酷刑和其他形式的虐待的受害者。许多受害者遭到棍棒和

缆绳毒打。他们还连续数小时、甚至数天处于高压状态下，遭受电击，得不到食

物、水和睡眠。被拘留者常被置于拥挤的牢房，并被迫轮流睡觉。许多人被蒙上

眼罩，有时还带着手铐，然后被逼着在认罪书上盖手印，认罪书最多由一名工作

人员向他们宣读。多位受访的证人和受害者强调，自己认罪与否都会遭到酷刑。 

62.  儿童也遭到酷刑，有些儿童因此死亡。两个著名的案例是 Thamir Al 
Sharee(14岁)一案和 Hamza Al Katheeb(13岁)，两人均来自德拉省 Sayda市。他

们被逮捕，据称于 4 月被送往大马士革一处空军情报单位。他们未能生还。根据

Thamir Al Sharee 的验尸报告，其伤情已达到酷刑标准。一名本身也是酷刑受害

者的证人称，曾于 5 月 3日见到 Thamir Al Sharee。这名证人称，“那个男孩躺

在地上，全身青紫。大量鲜血从他的耳、眼、鼻中流出。他哭喊着，向父母呼

救。他头部挨了一枪托，然后失去了知觉。” 

63.  据称，马扎机场空军情报处的拘留所内酷刑泛滥，该拘留所位于大马士革附

近。据报告施行酷刑的其他拘留场所有：霍姆斯省 Bab Tuma 的空军情报处拘留

所；共和国卫队的 Maza Al Jabal 监狱；拉塔基亚省的政治安全处拘留所；以及

Altala’a 军事基地，该基地设有伊德利布省警察、军队和情报单位中央指挥中

心。 

64.  一些叛逃人员想通过暗地帮助或公开拒绝遵守命令放过平民，他们因此受到

了酷刑。一名叛逃人员者展示了手臂上类似电击所致的疤痕及头部约 30 处缝

针。他称： 

 8 月 12日星期五，我们接到命令去往杜马(位于大马士革省)的倭玛亚清

真寺，那里聚集了约 150 人。我们开了火。不少人身亡。我尽量向高处开

火。后来我发现，安全部队一直在给我们拍照。我被拍到向空中开火。我接

受了审问。他们指控我是秘探。共和国卫队成员连续不停地打我，打了两

天，还对我使用电击酷刑。 
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65.  军队和安全部队在全国各地的拘留所中使用了多种酷刑，包括性酷刑。酷刑

受害者身上有伤疤，还有其他可见伤痕。被拘留者还受到精神折磨，包括针对其

本人或家人的性侵犯威胁，他们还被迫崇拜阿萨德总统，不能敬自己的神。 

 D. 性暴力 

66.  数份证词报告了对男性被拘留者施行性酷刑的情况。惯常做法是让男性被拘

留者脱去衣服，赤身裸体。几位曾被拘留者证实，关于拘留场所施行击打生殖

器、强迫口交、电击和用香烟烫肛门部位的报告属实，施行这些酷刑的拘留场所

包括大马士革的空军情报处、舒古尔桥的军事情报处、伊德利布省和拉塔基亚省

的军事情报处及政治安全处、塔尔图斯省的情报处拘留所。其中几位被拘留者反

复遭到威胁，称他们将当着家人的面遭到强奸，其妻女也将遭强奸。 

67.  委员会收到几名男性证人的证词，称有人用棍棒对其施行肛交强奸，而且他

们曾见到男童遭强奸。一名男子称，他曾目睹一名 15 岁男童在其父面前遭到强

奸。一名 40岁的男子曾见到三名保安强奸一名 11岁男童。这名男子称：“我这

辈子都没这么害怕过。然后他们转向我说：下一个轮到你了。”这位受访者未能

继续陈述证词。一名 20 岁的大学生告诉委员会，他在拘留期间遭受了性暴力，

并称“要是我父亲在场看见我，我就只能自杀了”。另一名男子哭诉道，“我觉

得自己不是男人了”。 

68.  几名女性证人证实，军事和安全部队人员搜查其住所时对其进行了威胁和侮

辱。搜查人员摘掉这些妇女的头巾并翻动其内衣，且搜查常在夜间进行，这让她

们感到屈辱。军事和安全部队的叛逃人员者称，他们曾在一些拘留场所看到妇女

受到性侵犯；但这方面委员会获得的证据有限。这部分是由于受害者站出来作证

将忍受耻辱。 

 E. 侵犯儿童权利 

69.  委员会所获资料表明，存在严重侵犯儿童的行为，且国家部队在执行压制异

见的行动时很少承认或不承认儿童的权利。 

70.  证人告知委员会，全国多处的示威中有毒打或枪击导致儿童(多为男童)死伤
的行为， Sayda、德拉省、伊德利布省、哈马省、霍姆斯省、拉塔基亚省、和德

尔祖尔省等地都有这种情况。可靠消息称，11 月 9 日，有 256 名儿童遭国家部

队杀害。委员会接触了几名目睹成人和其他儿童遇害的儿童，还见到一名 2岁女
童，其母 8 月在试图越境时遭叙利亚军队杀害。委员会见到数名遭受痛苦经历后

精神健康严重受到影响的儿童。 

71.  一位叛逃军人称，他决定叛逃是因为 8 月 13 日在拉塔基亚省目睹一名军官

向一名 2 岁女童开枪，声称不想让她长大后成为示威者。受访者中，有一名 15
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岁男童 8 月 15 日从霍姆斯省一处清真寺回家的路上腿部遭枪击。邻居想送他去

医院，但因安全部队关卡的阻挡而无法前往。 

72.  大量曾被拘留者的讲述表明，军事和安全部队设在各地的拘留所中关押着儿

童，有些儿童还不到 10 岁。据报告，酷刑既用于成人也用于儿童。几位曾被拘

留者通报委员会称，大马士革及周边的空军情报处拘留所、塔尔图斯省的情报处

拘留所及拉塔基亚省和伊德利布省的政治安全和军事情报处拘留所对男童使用酷

刑。一名叛逃者称，“他们给人戴上塑料手铐脚镣，无情地毒打，连 10 岁的孩

子都不放过。有些儿童挨打时因恐惧而小便失禁。太残忍了。” 

73.  大量证词表明，男童在拘留场所中当着成年男性的面遭受了性酷刑。 

74.  委员会收到多份报告，称学校被当作拘留场所，且房顶部署了狙击手。几名

儿童表示，担心无法继续接受教育。 

 F. 流离失所和行动受限 

75.  对抗议的镇压迫使大量叙利亚人逃离祖国。土耳其境内约有 8000 名叙利亚

难民，黎巴嫩境内有 3400 名，约旦境内约有 1000 名。
20  

对国内流离失所者人数

没有记录，但委员会收到的资料称，霍姆斯省等军事行动频繁的地区产生了大量

国内流离失所者。 

76.  委员会收到令人不安的消息，称叙利亚安全和军事部队向试图逃往境外者开

火，有时将其枪杀。2011 年 8 月，在伊德利布附近，一家人带着孩子开车出

行，车开向土耳其边境上一处关卡，遇到叙利亚武装部队枪击；家庭成员中两名

死亡，一名受伤。2011 年 9 月，叙利亚部队杀害了一名试图过境前往土耳其的

男子。 

77.  在大量案件中，当事人迫不得已必须出境，原因是只因为他们参与了和平抗

议，他们的名字就被列入安全部门的通缉名单。 

78.  一些成功越境的人后来在邻国境内靠近边境时成为国家部队瞄准的目标。 

79.  鉴于此类案件，委员会还严重关切地注意到，最近有报告称，叙利亚武装部

队在叙利亚黎巴嫩边境附近布雷，这样那些被迫逃难的人很有可能受重伤甚至丧

生。 

 G. 侵犯经济和社会权利 

80.  委员会收到大量关于阻碍或不准许伤病人员接受医疗救助的证词。这些伤者

中，许多人在拉塔基亚省、巴尼亚斯省、霍姆斯省和伊德利布省等地无法在公立

  
 20 这是政府或联合国难民事务高级专员办事处登记在册的难民/寻求庇护者的人数。未登记的逃

离出境者可能人数众多。 
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医院接受治疗。多份相互一致的证词描述了安全部队人员如何追踪受伤的抗议者

至公立和私立医院。安全部队于 6 月初和 7 月底搜查了哈马省的医院。受伤的示

威者遭到逮捕，被送往军队医院，据报告，他们在那里受到了审讯和酷刑。 

81.  被政府怀疑参与建立、经营其他类型的医疗机构或提供医疗物资和服务的人

员也可能遭安全部队逮捕并受酷刑。有证词称，安全部队警告私立医院员工和救

护车司机不要救治或帮助受伤的抗议者，而是命令他们将所有此类病人转往公立

医院或军队医院。有些私立医院遵从政府的命令，有些则继续为受伤的抗议者提

供急救和其他医疗服务。 

82.  获得食物和饮用水的权利受到侵犯的情况很多，尤其是在发生大规模军事行

动的城市。例如，委员会从证人处得知，在德拉遭袭击和封锁期间，军事和安全

部队禁止市民获取食物和其他基本必需品。他们还故意破坏了居民用水车和水

管。 

83.  委员会得到可靠信息称，存在毁坏房屋、包括住所和家庭财产的行为。安全

部队和军队在开展搜查时，上级命令他们系统地抢劫住家、商店和其他场所，并

偷盗钱款和其他贵重物品。摩托车遭没收，堆积起来后销毁，以防有人加入其住

所外的车队。 

 四. 违反适用的国际法的行为和罪行 

 A. 国际人权法 

84.  根据所获资料及证据，委员会就数起严重违反国际人权法的事件做出了结

论。主要结论概述如下。 

 1. 有罪不罚 

85.  问责制是司法和法制的基本要素。委员会表示严重关切的是，对侵犯人权行

为有罪不罚是普遍存在的体制性问题，它根植于法律中，法律对国家官员予以豁

免，这有悖于叙利亚的国际法律义务。 

 2. 过度使用武力、法外处决及其他侵犯生命权的行为 

86.  政府有义务维持公共秩序。在保护其境内的个人、包括参与公众集会和行使

言论自由权的个人方面，政府负有最终责任。国家部队在许多地区过度使用武力

导致阿拉伯叙利亚共和国境内大量人员死伤。偶发的示威者暴力事件不影响示威

者受保护的权利，该权利已写入国际人权法。 

87.  阿拉伯叙利亚共和国的军队和安全部队及 Shabbiha 等民兵组织过度使用武

力，国家官员和部队与之合谋或默许这种行为，这侵犯了《公民权利和政治权利

国际公约》第六条规定的生命权。 
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 3. 侵犯和平集会和言论自由权 

88.  人民享有集会和言论自由权，而政府试图控制信息，这是引发当前暴力事件

的中心问题。目击者和受害者的证词一致指出，军队和安全部队对和平示威反应

过度，例如他们用实弹镇压示威者，并大量使用任意拘留。4 月 21 日发布的关

于集会自由的总统令并未确保尊重人权。委员会十分关切地注意到，骚扰人权维

护者和记者的现象十分普遍。 

89.  委员会的结论是，阿拉伯叙利亚共和国系统地侵犯了《公民权利和政治权利

国际公约》第十九和第二十一条规定的集会和言论自由权。 

 4. 任意拘留和侵犯获得公平审判权 

90.  委员会感到严重关切的是，叙利亚不具备司法独立，并在无犯罪指控或司法

监督的情况下大量使用任意拘留和隔离监禁。军队和安全部队经常进行大规模逮

捕。被拘留者因“削弱民族感情”等笼统的罪行而受到指控，并在民事或军事法

院随意地受到起诉。叙利亚于 2011 年 4 月废除了最高国家安全法院，但军事法

院继续存在，这显然侵犯了由独立而无偏倚的法庭进行公正和公开听证的权利。

委员会关切地注意到，有报告称，存在非自愿和强迫失踪的现象。 

91.  委员会的结论是，阿拉伯叙利亚共和国系统地侵犯了《公民权利和政治权利

国际公约》第九、第十和第十四条及《儿童权利公约》第 37 和第 40条规定的人

身自由与安全的权利，违反了其中规定的公平审判标准。 

 5. 酷刑和性暴力 

92.  所收到的资料表明，发生抗议活动的阿拉伯叙利亚共和国各地存在不断和普

遍使用酷刑的情况。叙利亚当局普遍、一再并且据称乐于使用酷刑作为一种制造

恐怖的工具，这表明国家官员纵容这种做法。军队和安全部队的叛逃人员提供的

信息表明，他们曾接到过实施酷刑的命令。委员会对广泛报道的拘留场所发生的

性暴力行为、主要是针对男子和男孩的这类行为感到特别不安。 

93.  委员会认为，酷刑的广泛使用表明，存在一种政府认可的镇压政策，这显然

违反了该国根据《公民权利和政治权利国际公约》第七条和《儿童权利公约》第

37条承担的义务。 

 6. 侵犯儿童权利 

94.  委员会深表关切的是，自 3 月份爆发起义以来，不断有关于大量侵犯儿童权

利的报道，包括示威期间杀害儿童以及普遍采用、尤其是对男孩采用任意拘留、

酷刑和虐待的做法。儿童的拘留条件与成人相同，并受到与成人一样的虐待。委

员会认为，该国根本没有履行其根据《儿童权利公约》、《公民权利和政治权利

国际公约》第二十四条以及《禁止酷刑公约》所承担的义务。 
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 7. 侵犯迁徙自由权 

95.  《公民权利和政治权利国际公约》第十二条规定了迁徙自由的权利。这项权

利既包括在居住国的迁徙自由，也包括离开本国的自由。阿拉伯叙利亚共和国采

取措施，对离开本国寻求保护的权利予以限制，并在过境点或附近蓄意袭击和杀

害过往的人。 

 8. 侵犯经济和社会权利 

96.  该国在对待受伤的抗议者方面规定的限制严重侵犯了《经济、社会、文化权

利国际公约》第十二条保证的健康权和获得医疗救助的权利。其他权利，如适足

的生活水准权和食物权、水权(第十一条)以及受教育权(第十三条)，也在对一些

地方实施的大规模军事行动和封锁中受到了侵犯。 

 B. 国际人道主义法 

97.  委员会感到关切的是，阿拉伯叙利亚共和国境内的武装暴力可能会升级为国

际法定义的“内部武装冲突”。一旦发生这种情况，便将适用国际人道主义法。

委员会指出，国际法院已经确定，在武装冲突期间继续适用人权法，武装冲突法

则作为与敌对行为有关的特别法适用。 

98.  前南斯拉夫问题国际刑事法庭上诉分庭指出，凡是国家间出现诉诸武力的情

形，或政府当局与有组织武装团体间或一国内部的此类团体间长期发生武装暴力

时，就存在武装冲突。审判分庭在 Tadić 案和后来的案件中解释说，是否存在国

内武装冲突要看两个标准：即冲突的激烈程度和冲突方的组织情况，以此将武装

冲突与不属于国际人道主义法范围的土匪活动、无组织的短期叛乱或恐怖活动区

分开来。 

99.  委员会无法核实叙利亚武装部队和其他武装团体之间战斗的激烈程度，也无

法确认这类武装团体如叙利亚自由军的组织程度。因此，在本报告中，委员会将

不对阿拉伯叙利亚共和国 2011 年 3 月以来的事件适用国际人道主义法。 

100.  不过，危害人类罪的发生与是否存在武装冲突和是否适用国际人道主义法

无关。委员会将在下文说明它断定叙利亚军队和安全部队在 2011 年犯下了危害

人类罪的理由。 

 C. 国际刑法 

101.  根据《国际刑事法院罗马规约》第七条，“危害人类罪”包括在广泛或有

系统地针对任何平民人口进行的攻击中，在明知这一攻击的情况下，作为攻击的

一部分而实施的谋杀、酷刑和非法监禁等行为。危害人类罪有五个要素：必须发



A/HRC/S-17/2/Add.1 

GE.11-17096 19 

生了攻击；
21 攻击针对的必须是平民人口；

22 攻击必须是广泛的、有系统的；
23 

犯罪人的行为必须是攻击的一部分；
24 犯罪人必须知道这是针对平民人口的攻

击。
25 

102.  委员会不断收到许多关于 2011 年 3 月以来在阿拉伯叙利亚共和国广泛和有

系统地侵犯平民人权的可信的一手报告。鉴于在该国城乡各地对平民实施的这些

攻击的规模庞大、接二边三，武装部队和各种安全部队一贯的过度使用武力、协

调开展，而且许多攻击系遵照高级军官的命令实施，委员会得出结论认为，这些

攻击显然是根据国家政策实施的。 

103.  上述结论有各种信息来源的支持。多方证人指出，在不同的日期和地点，

上校和准将级别的军官向下级部队下达了对抗议者开枪、殴打示威者和向民居开

火的命令。委员会收到的可靠证据表明，这些军官不可能是独自下达的这些命令

的，因为叙利亚军队是有军事纪律的专业部队。因此，委员会认为，向平民开枪

和以其他方式虐待平民的命令源于政策以及武装部队和政府最高层的指令。 

104.  安全部队和军队协同一致控制获取抗议信息的渠道。在采取制止平民示威

的行动之前，军队指挥官曾谎告士兵，他们将要打击的是“恐怖分子”、“武装

团伙”或以色列人。军营里的电视和士兵的手机被没收。试图报告抗议活动的记

者遭到逮捕、拘留、酷刑和有关其同事活动的盘问。拍摄安全部队企图制止示威

的行为的人成为逮捕对象。为了给人以平民抗议者是“恐怖分子”或“武装团

伙”的印象，使用了各种借口，例如在大马士革的沙克巴郊区，安全部队从后面

包围了抗议者，并朝部署在那里的士兵开枪，以造成有人向士兵开枪的印象。为

控制和扭曲事件相关信息而作出的这些努力表明，存在企图掩盖真相的计划或政

策。 

105.  证人的证词表明，在制止抗议的行动期间，各种安全部队和军队之间进行

了广泛的协调。在士兵身后或坦克里常常安置了安全部队人员，以确保士兵执行

向抗议者射击的命令。有几次，不遵守这些命令的士兵被安全部队或军队狙击手

枪杀。另外，准军事团体 Shabbiha 的成员经常在镇压示威的行动中在场，并协

  
 21 检察官诉 Momčilo Perišić案的判决，IT-04-81-T号案，2011年 9月 6日，第 81至 82段。 

 22 检察官诉 Jean-Pierre Bemba Gombo案，根据《罗马规约》第六十一条第(七)款第 1和第 2项
就检察官诉 Jean-Pierre Bemba Gombo案中的指控作出的决定，ICC -01/05-01/08号案，2009
年 6月 15日，第 77段。 

 23 检察官诉 Jean-Pierre Bemba Gombo案，根据《罗马规约》第六十一条第(七)款第 1和第 2项
作出的决定，第 81和 83段；检察官诉 Germain Katanga和Mathieu Ngudjolo Chui案，关于确
认指控的决定，第 396至 397段。 

 24 Perišić案的判决，第 87段，引述 Kunarac案的上诉判决，第 85、99和 100段；以及检察官诉
Mile Mrksic和 Veselin Sljivancanin案，上诉判决，IT-95-13/1-A号案，2009年 5月 5日，第 41
段。 

 25 检察官诉 Germain Katanga和Mathieu Ngudjolo Chui案，关于确认指控的决定，第 401段；以
及检察官诉 Bemba案，关于确认指控的决定，第 88段。 
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助镇压抗议活动。士兵在逮捕示威者之后，就把这些人交给向羁押中心运送抗议

者的安全部队。只有在政府和军队最高层的指挥下，军队和安全部队之间才会达

到如此程度的协调。 

106.  委员会收到的信息表明，政府和武装部队为控制抗议活动，动用了大量资

源。除了配有自动武器的正规军外，在制止示威游行的行动中，军队还部署了狙

击手、特种部队、坦克、装甲运兵车和情报部队。为维持这些行动，国家必须提

供充足的武器、弹药、坦克炮弹、制服、运输车辆、燃料、通信设备和食品。要

维持所部署的各种安全部队，也需要这类物质。委员会认为，只有根据政策和政

府指令，才能支出如此大量的国家资源。 

107.  军队和武装部队不断大规模袭击平民和平民居住区以及广泛破坏财产的行

为，只有经国家批准或参与才能实行。 

108.  根据国际法，在某些犯罪是作为广泛或有系统针对平民进行的攻击的一部

分而实施，并且犯罪人知道其行为是这种攻击一部分的情况下，这些犯罪就构成

危害人类罪。因此，委员会感到严重关切的是，自 2011 年 3 月以来，在该国的

不同地点――其中包括但不限于大马士革、德拉、杜马、哈马、霍姆斯、伊德利

布和边境地区――发生了谋杀、
26 酷刑、

27 
强奸 28 或严重程度相当的其他形式性

暴力、
29 
监禁或以其他方式严重剥夺人身自由、

30 强迫人员失踪 31 及其他性质相

同的不人道行为。
32 

 五. 责任 

 A. 国家责任 

109.  阿拉伯叙利亚共和国没有履行根据国际人权法承担的义务。一国的每一国

际不法行为均引发该国的国际责任。
33 
同样，国际习惯法规定，国家应当对其军

  
 26 《国际刑事法院罗马规约》，犯罪要素，第七条第(一)款第 1项。 

 27 同上，第七条第(一)款第 6项。 

 28 同上，第七条第(一)款第 7项 1。 

 29 同上，第七条第(一)款第 7项 6。 

 30 同上，第七条第(一)款第 5项。 

 31 同上，第七条第(一)款第 9项。 

 32 同上，第七条第(一)款第 11项。 

 33 《大会正式记录，第五十六届会议》，补编第 10号(A/56/10)，第四章，E节，第 1条。 
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队和安全部队人员的一切行为负责。
34 
因此，该国应当对本报告所述其军队和安

全部队人员所犯的危害人类罪负责。 

110.  禁止实施危害人类罪是一项强制法或强制规则，根据国际法的一般规则，

必须对这类犯罪予以处罚。
35 
另外，危害人类罪是对生命权等基本人权和禁止酷

刑或其他非人道和有辱人格的待遇这一规定最为严重的侵犯。
36 
根据国际法的国

家责任原则，阿拉伯叙利亚共和国对这些犯罪和侵犯人权行为负有责任，并有义

务确保每个犯罪人受到惩罚，受害人得到赔偿。
37 

 B. 个人对危害人类罪所负的责任 

111.  国际习惯法充分确立了个人对国际犯罪所负的刑事责任。
38 根据阿拉伯叙

利亚共和国已经签署但尚未批准的《国际刑事法院罗马规约》第二十七条，该规

约对任何人一律平等适用，不得因官方身份而差别适用。在这方面，叙利亚法律

规定了广泛的豁免权，大多是对政府各级人员在履行职责过程中犯下的罪行予以

豁免。虽然在最近几个月设立了独立的特别法律委员会来调查这些事件，但该国

仍未向委员会提供该机制正在开展的调查或起诉的任何细节。 

 六. 建议 

112.  国际独立调查委员会建议阿拉伯叙利亚共和国： 

(a) 立即制止严重侵犯人权的行为； 

(b) 立即根据国内法和国际法开展独立、公正的调查，以制止有罪不罚现
象，确保追究责任，并将行为人绳之以法； 

(c) 在调查结果出来以前，将军队和安全部队中所有被指控严重侵犯人权
的行为人停职； 

(d) 批准《国际刑事法院罗马规约》并使国内立法与之相一致； 

(e) 立即释放所有被任意拘留的人员，并为国际监督机构和红十字国际委
员会提供进入所有拘留场所的机会； 

  
 34 同上，第 7条评注。 

 35 Almonacid-Arellano等诉智利案，美国人权法院，2006年 9月 26日的判决(初步意见，案情、
赔偿和费用)，第 99段。另见《大会正式记录》(见脚注 34)，第 26条。 

 36 Almonacid-Arellano等诉智利案，第 111段。 

 37 见《国际刑事法院罗马规约》序言：“忆及各国有义务对犯有国际罪行的人行使刑事管辖
权”。 

 38 检察官诉 Tharcisse Muvunyi案的判决，ICTR-00-55-T号案，2006年 9月 12日，第 459段。 
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(f) 允许委员会和外部观察员以及其他联合国人权监督机构立即充分进
入； 

(g) 准许立即进入出事地点，并为保护民众和提供人道主义援助目的，与
各国际组织、联合国专门机构和非政府组织开展充分合作； 

(h) 确保媒体充分进入，并允许国内外记者报道该国事件而不受到骚扰或
恐吓； 

(i) 废除赋予军队和安全部队豁免权的立法，并根据国际标准，尽快修订
适用于安全部队的相关立法和政策； 

(j) 协助医院和诊所确保提供适当的医疗保健，包括为暴乱中的受伤人员
提供这类医疗保健； 

(k) 建立调查失踪案件的机制，允许失踪人员的亲属报告案件细节，并确
保开展适当的调查； 

(l) 为严重侵犯人权行为，包括谋杀、强迫失踪、酷刑和其他残忍、不人
道或有辱人格的待遇、任意拘留和破坏财产等行为的受害者设立赔偿基金； 

(m) 实行 2011年宣布的政治和法律改革，确保尊重人权； 

(n) 尊重人权维护者，确保与委员会合作的人员不会受到报复； 

(o) 为叙利亚难民自愿返回提供便利。 

113.  委员会建议反对派团体确保遵守国际人权法并按该法行事。 

114.  委员会建议人权理事会： 

(a) 设立阿拉伯叙利亚共和国人权状况特别报告员； 

(b) 继续把阿拉伯叙利亚共和国的局势列入议程，并请联合国人权事务高
级专员定期报告人权状况； 

(c) 采取紧急措施，包括通过大会、秘书长和安全理事会采取这类措施，
执行本报告提出的建议。 

115.  委员会建议高级专员在阿拉伯叙利亚共和国设立一个驻地机构，担负保护
和宣传任务。 

116.  委员会建议会员国和区域组织，特别是阿拉伯国家联盟： 

(a) 支持为保护阿拉伯叙利亚共和国民众和立即制止严重侵犯人权行为所
作的努力，暂停向各方提供武器和其他军事物资； 

(b) 通过双边和多边发展合作，协助阿拉伯叙利亚共和国克服严重的体制
弱点，加强其立法部门的独立性，并改革安全部门； 

(c) 根据国际庇护法的规定，为寻求保护的叙利亚国民提供庇护。 
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Annexes 

Annex I 

  Terms of reference of the independent international 
commission of inquiry on the Syrian Arab Republic 

  Mandate 

1. In its resolution S-17/1, the Human Rights Council decided to dispatch urgently an 
independent, international commission of inquiry:  

 (a) To investigate all alleged violations of international human rights law since 
March 2011 in the Syrian Arab Republic; 

 (b) To establish the facts and circumstances that may amount to such violations 
and of the crimes perpetrated including those that may constitute crimes against humanity; 

 (c) To identify, where possible, those responsible with a view to ensuring that 
perpetrators of violations are held accountable; 

 (d) To make public the report of the commission as soon as possible, and in any 
case before the end of November 2011;  

 (e) To present a written update to the report on the situation in the Syrian Arab 
Republic at the nineteenth session of the Human Rights Council, in an interactive dialogue 
with the participation of the United Nations High Commissioner for Human Rights. 

2. The Human Rights Council decided to transmit the report of the commission and its 
update to the General Assembly, and recommended that the Assembly transmit the reports 
to all relevant bodies of the United Nations. 

  Cooperation of Syrian authorities  

3. The Human Rights Council called upon the Syrian Arab Republic to cooperate fully 
with the commission of inquiry. 

4. In accordance with established good practices, such cooperation shall include 
compliance with requests of the commission for assistance in collecting the required 
information and testimony. The Syrian Arab Republic should, in particular, guarantee the 
commission: 

• Freedom of movement throughout its territory  

• Freedom of access to all places and establishments, including prisons and detention 
centres of relevance to the work of the commission  

• Freedom of access to all sources of information, including documentary material and 
physical evidence, freedom to interview representatives of governmental and 
military authorities, community leaders, civil society and, in principle, any 
individual whose testimony is considered necessary for the fulfilment of its mandate 

• Appropriate security arrangements for the personnel, documents, premises and other 
property of the commission  



A/HRC/S-17/2/Add.1 

24 GE.11-17096 

• Protection of all those who are in contact with the commission in connection with 
the inquiry; no such person shall, as a result of such appearance or information, 
suffer harassment, threats of intimidation, ill-treatment, reprisals or any other 
prejudicial treatment 

• Privileges, immunities and facilities necessary for the independent conduct of the 
inquiry; in particular, the members of the commission shall enjoy the privileges and 
immunities accorded to experts on missions under article VI of the Convention on 
the Privileges and Immunities of the United Nations, and to officials, as under 
articles V and VII of the Convention 

  Cooperation with other stakeholders 

5. The commission will approach third States, including neighbouring countries, with a 
request for cooperation in the collection of information and testimony relevant to the 
mandate. The commission will also request cooperation from other relevant actors. 

  Composition 

6. The President of the Human Rights Council appointed the experts Paulo Pinheiro 
(Chairperson), Karen Abuzayd and Yakin Ertürk as members of the commission. 

  Secretariat 

7. The Human Rights Council requested the Secretary-General and the United Nations 
High Commissioner for Human Rights to provide the full administrative, technical and 
logistical assistance needed to enable the commission to carry out its mandate. Furthermore, 
the High Commissioner has been requested to report on the implementation of resolution S-
17/1 to the Human Rights Council at its nineteenth session. 

8. Accordingly, the commission shall be assisted by a secretariat composed of 
necessary staff, including administrative, logistic and technical staff. 
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Annex II 

  Note verbale dated 29 September 2011 from the independent 
international commission of inquiry addressed to the 
Permanent Representative of the Syrian Arab Republic 

 The Commissioners present their compliments to the Permanent Representative of 
the Syrian Arab Republic to the United Nations Office at Geneva and specialized 
institutions in Switzerland, and refer to the Note Verbale sent to the Permanent 
Representative, H.E Ambassador Faysal Khabbaz Hamoui, on 23 September 2011. 

 The Commissioners have the honour to inform the Permanent Representative that 
the Commission of Inquiry will be headed by Mr. Paulo Pinheiro who will be accompanied 
by Commissioners Ms. Yakin Ertürk and Ms. Karen AbuZayd. 

 The Commission of Inquiry would like to visit the Syrian Arab Republic as part of 
fulfilling its mandate and in preparation of its report due by the end of November 2011. The 
Commissioners wish to request the agreement of the Government of the Syrian Arab 
Republic to travel to Syrian Arab Republic in the period between 31 October and 7 
November 2011. 

 The Commissioners avail themselves of this opportunity to renew to the Permanent 
Representative of the Syrian Arab Republic assurances of their highest 
consideration. 
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Annex III 

  Letter dated 12 October 2011 from the Permanent 
Representative of the Syrian Arab Republic addressed to the 
independent international commission of inquiry 
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Annex IV 

  Note verbale dated 19 October 2011 from the independent 
international commission of inquiry addressed to the Syrian 
Arab Republic 

 The Commissioners present their compliments to the Permanent Representative of 
the Syrian Arab Republic to the United Nations Office at Geneva and specialized 
institutions in Switzerland, and refer to the Note Verbale sent to the Permanent 
Representative, H.E Ambassador Faysal Khabbaz Hamoui, on 29 September. They also 
wish to acknowledge receipt of H.E Ambassador Faysal Khabbaz Hamoui’s response of 12 
October 2011. 

 The Commissioners regret that to date, the Syrian Arab Republic has not been 
cooperating with the International Commission of Inquiry. The Commissioners wish to 
reiterate their request to visit the Syrian Arab Republic as part of fulfilling their mandate 
and in preparation of their report due by the end of November 2011 and the written update 
requested by the Human Rights Council for its 19th session. 

 If a visit to Syria would not be possible in the coming weeks, the Commissioners 
would like to invite members of the Independent Special Legal Commission and relevant 
Syrian officials to Geneva in the second or third week of November. 

 The Commissioners avail themselves of this opportunity to renew to the Permanent 
Representative of the Syrian Arab Republic assurances of their highest consideration. 
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Annex V 

  Letter dated 27 October 2011 from the independent 
international commission of inquiry addressed to the Syrian 
Arab Republic 

Dear Mr. Ambassador, 

 On 14 October 2011, we received your letter informing us that the Syrian Arab 
Republic will examine the possibility of cooperating with the Independent International 
Commission of Inquiry as soon as the Syrian Independent Special Legal Commission 
concludes its work. 

 Resolution A/HRC/S-17/1 requests that the Independent International Commission 
of Inquiry make its report public before the end of November and we are in the process of 
finalising our report. 

 In our note verbale of 19 October 2011, we reiterated our request to visit the Syrian 
Arab Republic as part of fulfilling our mandate and extended an invitation to the members 
of the Independent Special Legal Commission and relevant Syrian officials to visit Geneva 
in the second or third week of November.  

 We regret that, to date, the Syrian Arab Republic has not agreed to receive the 
Independent International Commission of Inquiry. This has prevented us from establishing 
direct contact with the authorities of your Government, as well as civil society 
organisations in order to share their assessment of the events since March 2011. 

 We believe that by doing so, the Syrian Arab Republic misses an important 
opportunity to cooperate with the Human Rights Council and Member States from all 
regional groups that are supporting our endeavour.  

 We hope that Syrian Arab Republic will reconsider its decision and would like to 
assure you that we stand ready to conduct a mission to your country and meet relevant 
authorities.  

 Meanwhile, in view of the preparation of the report due by the end of November 
2011, we would be grateful if you could provide us with responses to the questionnaire 
enclosed herewith by 11 November 2011. 

 Yours Sincerely, 

 
 
 
 

 Paulo Pinheiro 
 Chairperson 
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  Questions for the Government of the Syrian Arab Republic 
from the United Nations Commission Of Inquiry 

The questions in this document are organized into three general categories: 1) 
questions concerning respect for the right to life; 2) questions concerning the right to be 
free from arbitrary detention and other forms of mistreatment; and 3) questions concerning 
recent Legislative Decrees, the Independent Special Legal Commission and other activities 
of the Syrian Arab Republic. The Commission of Inquiry respectfully seeks the assistance 
of the Government of the Syrian Arab Republic in clarifying the questions below. 

 I. Questions Concerning Respect for the Right to Life 

1. Please provide the Commission of Inquiry with a list of those members of the 
security services and armed forces who have been killed by “terrorist groups” since March 
2011 and any information in the possession of the Government of the Syrian Arab Republic 
concerning the circumstances of their deaths. 

2. Please provide the Commission of Inquiry with information about events that were 
“staged” from March 2011 to the present in order to increase political pressure on the 
Government of the Syrian Arab Republic and its citizens. 

3. Would the Government of the Syrian Arab Republic please answer the questions a – 
j below about events which occurred in Syria during 2011, including, but not limited to: the 
Da'ra Military Operation (1 April 2011), the Hama Great Friday Incident (22 April 2011), 
the Jisr al Shoughour military operation/incident (5 June 2011), the Hama military 
operation (31 July 2011), the Homs Military operation (throughout September 2011), the 
Ar Rastan military operation (3 October 2011), 

(a) Which army units, police or other security agencies were deployed at the location 
of the events? 

(b) Which army or police officers and/or civilian leaders gave the orders for the 
deployment and were responsible for its execution? 

(c) Were the deployed military/security/and/or police units instructed to use force if 
necessary, and, if so, on what grounds? 

(d) Was a written order with clear rules of engagement and/or use of force issued for 
the purpose of monitoring the protests and ensuring public order? If so, can the 
Commission of Inquiry please receive a copy of the order(s)? 

(e) Which kind of weapons were the military/security and/or police forces issued and 
authorized to use in order to ensure public order? 

(f) How many armed individuals were arrested or killed by Government forces 
during the events? 

(g) How many unarmed individuals were arrested or killed by Government forces in 
the events? 

(h) How many and what type of weapons have been seized in the operation? 

(i) Were any militia groups (including so-called “Shabiha”) present at these events? 
If so, how did such militia groups participate in these events? 
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(j) Will the Government make public a record and disclose details and circumstances 
regarding the fatalities and casualties incurred by Government forces, armed 
opposition groups and civilians? 

 II. Questions Concerning the Right to Be Free from Arbitrary Detention 
and Other Forms of Mistreatment 

4. Could the Government of the Syrian Arab Republic please describe to the 
Commission of Inquiry what measures the Government has implemented to investigate 
allegations since March 2011 of torture, arbitrary arrest, and enforced disappearances by 
members of Government security forces, the army and/or the police, militia groups 
(including the so-called “Shabiha”), and prosecute those individuals responsible for these 
alleged crimes? Has the Government been able to disprove any such allegations and if so, 
which ones? Has the Government established that any of these allegations are true? If so, 
have any of the perpetrators been charged with a crime or disciplined? 

5. Do local authorities keep an official up-to-date register of all persons deprived of 
liberty, including those arrested from March 2011 onwards, in every place of detention? 
Does the Government of the Syrian Arab Republic maintain a similar centralized register? 
If so, is the information contained in these registers made available to family members, 
their counsel, or any other person having a legitimate interest in the information? Will the 
International Committee of the Red Cross be granted access to those persons who are 
detained? Will the Commission of Inquiry be granted access to those persons who are 
detained? 

6. The Commission of Inquiry understands that persons detained in the Syrian Arab 
Republic may challenge their detention pursuant to paragraphs 2 and 4 of Article 28 of the 
Constitution. During 2011, to date, how many detained persons in Syria have challenged 
their arrest/detention under these provisions of the Constitution? How many such 
challenges have been successful? Can you please provide examples? 

7. In paragraph 32 of its report to the Human Rights Council dated 2 September 2011, 
the Government of the Syrian Arab Republic explains that “[t]he Ministry of Justice and the 
Ministry of the Interior oversee a process of effective, constant, systematic and continuous 
monitoring of prisons and prison inspections.” 

8. Can you please describe how this process has functioned during 2011? Which 
prisons have been monitored and inspected? What procedures occurred when these prisons 
were monitored and inspected? Who carried them out? How many prisoners were 
monitored and/or inspected? Where are the records of these procedures and inspections? 
May the Commission of Inquiry please be given access to these records? 

9. Could the Government of the Syrian Arab Republic please inform the Commission 
of Inquiry how many persons detained during the demonstrations in 2011 have applied for 
bail? How many have received bail? 

10. Could the Government of the Syrian Arab Republic please inform the Commission 
of Inquiry how many children between the ages of 10 and 18 have been arrested during the 
demonstrations in 2011? Where have they been detained? Are any such children still 
detained? May the Commission of Inquiry please be given access to them? 

11. During 2011, how many persons have been detained for longer than sixty days for 
violations of State Security laws? Where are these persons detained and can the 
Commission of Inquiry please receive a list of their names? What is the legal basis for 
holding these persons for longer than sixty days? Can the Commission of Inquiry please 
receive access to these persons? 
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12. The Commission of Inquiry understands that the National Dialogue Commission 
met in June 2011 and made the following recommendations: 

(k) All political prisoners must be released immediately, together with prisoners of 
conscience who have not committed any legally punishable offence.  

(l) All those detained during the recent events should be released, if they have not 
already been convicted by the courts. 

13. The Commission of Inquiry would like to know how many “political prisoners” 
have been released since June 2011? For those “political prisoners” still detained, can the 
Commission of Inquiry please receive a list of their names, the place of their detention and 
the reasons for their detention? 

14. The Commission of Inquiry would like to know how many “prisoners of 
conscience” have been released since June 2011? For those “prisoners of conscience” still 
detained, can the Commission of Inquiry please receive a list of their names, the place of 
their detention and the reasons for their detention? Has the Government of the Syrian Arab 
Republic amended its legislation concerning the detention of “prisoners of conscience”? 

 III. Questions Concerning Recent Legislative Decrees, the Independent 
Special Legal Commission and other Activities of the Syrian Arab 
Republic. 

15. What kind of fair trial guarantees are available to civilians prosecuted under “state 
security offenses”? 

16. Can you please provide details regarding the prosecution of military, security and 
law enforcement personnel involved in the use of excessive force while preventing or 
stopping the protests that have occurred in several cities and locations in the Syrian Arab 
Republic since March 2011. Does the law of the Syrian Arab Republic provide immunity 
from prosecution for members of the intelligence, security, police and/or armed forces who 
use excessive force? 

17. Could you please update the Commission of Inquiry regarding progress related to 
the work of the Independent Special Legal Commission established on 31 March tasked 
with investigating the events in Dara’a? Will the work of the Independent Special Legal 
Commission be extended to encompass other incidents of political unrest over the past 
seven months? Can the Commission of Inquiry receive access to the findings and 
methodology of the Judicial Commission? 

18. Were the amnesties granted by the Government Decrees No. 61 of 31 May 2011 and 
No. 72 of 17 July 2011 also applied to offenses related to treason and terrorism? Can you 
describe the practical application of these decrees? How many persons received amnesties? 
For what crimes or charges? How many persons requested amnesty but were rejected? If 
requests for amnesty were rejected, can you please describe the reasons why? 

19. Can you please clarify which specific measures have been taken to implement the 
lifting of the state of emergency? Would you please provide a list of prisoners whose 
offenses were related to breaches of “state security” during 2011? Have any of these 
prisoners received amnesty? For those who have not received amnesty, have they been 
prosecuted? Where are they detained or imprisoned? 

20. Could you please provide details on the application of the recently enacted decree 
No. 55 of 21 April 2011 on the use of detention without judicial review for up to seven days, 
renewable for up to two months? Has any suspect been apprehended, investigated, and 
prosecuted under this new provision? 
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21. The Commission of Inquiry understands that Legislative Decree 54 of 21 April 2011, 
creates new procedures for authorization of peaceful protests. How many requests to make 
peaceful protests have been made since the enactment of law? How many such requests 
have been granted? Where requests have been denied, what were the reasons for the denial? 
Since this law was enacted, how many persons have been arrested for “the staging of 
unlawful demonstrations or riots?” Where are those persons detained and for how long have 
they been detained? 

22. In paragraph 87 of its National Report dated 2 September 2011, the Government of 
the Syrian Arab Republic explains that, in implementation of the “amnesty” decrees, i.e. 
Legislative Decree 34 of 7 March 2011, Legislative Decree 61 of 31 May 2011 and 
Legislative Decree 72 of 20 June 2011, 10,433 persons were released immediately from 
detention. Does the Government of the Syrian Arab Republic have a list of those persons, 
the locations of their detentions, the reasons for their detentions, and the contact details of 
these persons? If so, can the Commission of Inquiry have access to this information? Of 
these 10,433 persons released, how many of these persons were being detained for 
“offenses against State Security and public order?” How many persons whose cases were 
before the “Supreme State Security Court” when it was abolished, received amnesties? 

23. To date, during 2011, how many persons in the Syrian Arab Republic have been 
prosecuted for violations of articles 357, 358, 359 and 555 of the Criminal Code concerning 
unlawful deprivations of liberty? Can you please provide some examples of these 
prosecutions? How many people have been convicted for such violations? What penalties 
have they received? 

24. Pursuant to the Legislative Decree 34 of 7 March 2001, Legislative Decree 61 of 31 
May 2011 and Legislative Decree 72 of 20 June 2011, how many members of the army, 
police or other government institutions were granted “amnesty” for violations of articles 
357, 358, 359 and 555 of the Criminal Code? How many members of the army, police or 
other government institutions were granted “amnesty” for “unlawful deprivation of liberty” 
pursuant to Article 105 of the Code of Criminal Procedure? 

26. Could you please clarify the meaning and scope of Decree No. 14 of 1969, 
particularly article 16; and Decree No. 69 of 2008? 
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Annex VI 

  Note verbale dated 4 November 2011 from the independent 
international commission of inquiry addressed to the Syrian 
Arab Republic 

 The Commissioners present their compliments to the Permanent Representative of 
the Syrian Arab Republic to the United Nations Office at Geneva and specialized 
institutions in Switzerland, and refer to their Notes Verbales of 29 September 2011 and 19 
October 2011 as well to the Chairperson’s letter of 27 October 2011. 

 The Commissioners welcome the decision made by the Council of the League of 
Arab State during its extraordinary session on 2 November and sincerely hope that the 
agreement reached between the League of Arab State and your Government will contribute 
towards the protection of the lives and human rights in Syria. 

 The Commissioners note the commitment made by the Syrian Government to cease 
all violence, the withdrawal of its armed presence from cities and inhabited areas, as well as 
to release all those detained in relation to the recent events. 

 In light of these developments, the Commissioners wish to reiterate their request to 
visit the Syrian Arab Republic as part of fulfilling their mandate and in preparation of their 
report due by the end of November 2011 and the written update requested by the Human 
Rights Council for its 19th session. The Commissioners also wish to reiterate their invitation 
to the members of the national Independent Special Legal Commission and relevant Syrian 
officials to meet with them in Geneva in the second or third week of November. 

 The Commissioners avail themselves of this opportunity to renew to the Permanent 
Representative of the Syrian Arab Republic assurances of their 
highest consideration. 
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Annex VII 

  Note verbale dated 17 November 2011 from the Syrian Arab 
Republic addressed to the independent international 
commission of inquiry 
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[Unofficial translation] 

  Letter dated 17 November 2011 from the Syrian Arab Republic to the international 
independent commission of inquiry  

The Syrian Government would like to point out that the above-mentioned questionnaire is 
being considered by the Independent Special Legal Commission, which was established on 
31 March 2011, and whose mandate has been expanded on 11 May 2011 to carry out 
immediate investigations into all cases involving the death of citizens, including civilians, 
military or security personnel since the beginning of the events in Syria.  The mandate of 
the commission covers all events and crimes in all Governorates of Syria.  In this regard, 
the commission has established sub-commissions operating under its supervision in order to 
carry out investigations in all the Governorates of Syria.  The commission is still in the 
process of carrying out its mandate.   Therefore, it will not be possible to provide Mr. Paulo 
Pinheiro with the required detailed answers before the commission has concluded and 
presented the full outcome of its investigations. 

At this moment, it is possible to inform the commission [of inquiry] of the following: 

• Political and other forms of pressure have been  on-going to try and coerce Syria to 
reverse its stance towards  policies of occupation and  efforts by America and other 
countries to dominate the region and make it part of the sphere of influence of 
American policies.  These pressures have increased significantly since the beginning 
of March 2011.  At both the regional and international levels, the European Union 
has imposed economic and political sanctions to increase pressure on the 
Government and on the people of Syria in order to accelerate their submission to 
Western policies.  European Union States together with the United States have 
sought resolutions condemning the Government of Syria at the UN Security Council 
and in other international forums. 

• Questions regarding incidents, time and place of military operations cannot depict 
the  picture of what has been really happening in Syria, in terms of terrorist 
operations carried out by armed outlaws who are terrorizing our citizens and forcing 
them to abandon their homes and properties, and eventually resulting in their 
displacement to areas of certain sectarian demography, or resulting in their death and 
the mutilation of their bodies, in order to divide the country along sectarian lines and 
incite  civil war. The [Syrian security] forces dealing with those terrorists are tasked 
with maintaining public order. They chase wanted terrorists in order to arrest them 
and bring them to justice, in accordance with the law, and to confiscate their  
weapons, which include automatic rifles, small arms,  launchers, bombs, landmines,  
the majority of which is smuggled in from abroad.  Every time the authorities 
attempted to engage those armed individuals, requesting that they hand over their 
guns in return for amnesty, foreign entities stepped in and encouraged them not to 
turn in their arms so that they continue killing civilians.  The latest of such initiatives 
was that expressed by the Spokesperson of the US State Department.  

• As already explained above, those involved in security operations, are the [State] 
Public Order and Anti-Terrorism forces.  Regarding the so-called Shabbiha, this is 
an expression which has been used abroad and never  in Syria, unless it is meant to 
refer to all Syrian citizens working towards putting an end to the bloodshed and to 
the crisis, which would account for more than 80% of the population of Syria. 

• Every death whether it is caused by Public Order forces, civilians or armed terrorist 
outlaws, is recorded in official registries at the Civilian Affairs Directorates in every 
Syrian Governorate, which are supervised by official bureaus of the Government. 

 



A/HRC/S-17/2/Add.1 

38 GE.11-17096 

Annex VIII 

  Map of the Syrian Arab Republic 

 

    


